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Второй комитет 
 

Краткий отчет о 12-м заседании, 

состоявшемся в Центральных учреждениях, Нью-Йорк, в понедельник, 9 октября 2023 года, в 10 ч 00 мин 
 

Председатель: г-н Аморин . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Уругвай) 
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Заседание открывается в 10 ч 05 мин. 
 

 

Заявление Председателя Генеральной Ассамблеи 
 

1. Г-н Фрэнсис (Тринидад и Тобаго), Председа-

тель Генеральной Ассамблеи, говорит, что хотел бы 

выразить глубочайшую обеспокоенность ухудше-

нием обстановки в плане безопасности на Ближнем 

Востоке после того, как двумя днями ранее ХАМАС 

совершила нападения, приведшие к эскалации кон-

фликта, в результате которой в Израиле и Государ-

стве Палестина сотни людей погибли и многие дру-

гие получили ранения. Насилие — это путь в никуда. 

Оно не позволяет обеспечить ни прочного мира, ни 

процветания для тех, кто к нему прибегает, и на по-

верку приводит лишь к еще большему кровопроли-

тию, конфликту и трагедии, за которые в большин-

стве случаев расплачиваются невинные жертвы. 

Оратор призывает немедленно прекратить насилие и 

просит все стороны конфликта проявлять макси-

мальную сдержанность, а все заинтересованные сто-

роны — перейти к дипломатическим обсуждениям 

для деэскалации ситуации, защиты гражданского 

населения и поиска путей урегулирования в соответ-

ствии с принципом сосуществования двух госу-

дарств таким образом, чтобы обеспечить мир, про-

гресс и процветание для всех.  

2. Обращаясь к работе Второго комитета, оратор 

отмечает, что вопросы, входящие в компетенцию Ко-

митета, лежат в основе Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года и 

имеют основополагающее значение для коллектив-

ных усилий по обеспечению глобального мира, про-

цветания, прогресса и устойчивости для всех. С каж-

дым годом круг обязанностей Комитета становится 

все шире. Хотя пандемия коронавирусного заболева-

ния (COVID-19) завершилась, ее последствия про-

должают сказываться на экономике и обществе раз-

ных стран, затрагивая все аспекты повестки дня Ко-

митета. 

3. Очевидно, что мир полон неравенства. Усили-

вается климатический кризис. Во многих странах 

проблемы голода, отсутствия продовольственной 

безопасности и долговых кризисов продолжают раз-

растаться и могут усугубиться, особенно в наиболее 

уязвимых странах. Вместе с тем продолжаются 

война на Украине и другие конфликты по всему 

миру.  

4. Необходимо найти новый способ измерения не-

равенства и борьбы с ним, а также новые механизмы 

реструктуризации долга и обеспечения большей 

справедливости международной финансовой си-

стемы. В своих обсуждениях и переговорах 

Комитету следует руководствоваться политической 

декларацией, которая была принята мировыми лиде-

рами на созванном недавно под эгидой Генеральной 

Ассамблеи политическом форуме высокого уровня 

по устойчивому развитию (политическая декларация 

Саммита по целям в области устойчивого развития). 

Содержащиеся в этой декларации призывы к реши-

тельным действиям представляют собой перечень 

задач для обеспечения более значительного про-

гресса в достижении всех целей в области устойчи-

вого развития.  

5. Планы и инструменты, необходимые для обес-

печения коллективной стойкости, уже существуют; 

не хватает лишь политической воли к выполнению 

обязательств. Комитет имеет все возможности для 

стимулирования деятельности в этом направлении. 

Вместе с тем оратор отмечает, что Комитет по про-

грамме и координации не смог согласовать 10 про-

грамм на текущий год, которые теперь должны рас-

смотреть главные комитеты. Оратор настоятельно 

призывает Второй комитет в срочном порядке рас-

смотреть соответствующие неутвержденные про-

граммы и как можно скорее представить свои вы-

воды Пятому комитету, с тем чтобы он мог принять 

их к сведению. Кроме того, оратор принял решение 

о возобновлении работы консультативного совета по 

наименее развитым странам, развивающимся стра-

нам, не имеющим выхода к морю, и малым остров-

ным развивающимся государствам и выражает уве-

ренность в том, что общими усилиями удастся укре-

пить и улучшить многостороннюю систему и нарас-

тить потенциал для обеспечения устойчивости. 

 

Пункт 18 по вестки дня: Устойчивое развитие 

(A/78/80-E/2023/64, A/78/210, A/78/228, A/78/276, 

A/78/280, A/78/312, A/78/362, A/78/372 и A/78/393) 
 

 a) На пути к обеспечению устойчивого 

развития: осуществление Повестки дня в 

области устойчивого развития на период до 

2030 года, в том числе посредством 

рационального потребления и 

производства, на основе Повестки дня на 

XXI век (A/78/208) 
 

 b) Реализация Программы действий по 

ускоренному развитию малых островных 

развивающихся государств («Путь Самоа») 

и Маврикийской стратегии по 

дальнейшему осуществлению Программы 

действий по обеспечению устойчивого 

развития малых островных развивающихся 

государств и последующая деятельность в 

этой области (A/78/222) 
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 c) Снижение риска бедствий (A/78/267) 
 

 d) Охрана глобального климата в интересах 

нынешнего и будущих поколений 

человечества (A/78/209) 
 

 e) Осуществление Конвенции Организации 

Объединенных Наций по борьбе с 

опустыниванием в тех странах, которые 

испытывают серьезную засуху и/или 

опустынивание, особенно в Африке 

(A/78/209) 
 

 f) Конвенция о биологическом разнообразии 

(A/78/209) 
 

 g) Образование в интересах устойчивого 

развития (A/78/219) 
 

 h) Обеспечение доступа к недорогим, 

надежным, устойчивым и современным 

источникам энергии для всех (A/78/201) 
 

 i) Борьба с песчаными и пыльными бурями 

(A/78/237) 
 

 j) Укрепление сотрудничества в области 

комплексного управления прибрежными 

зонами в целях достижения устойчивого 

развития (A/78/293) 
 

6. Г-жа Тяхтинен (исполняющая обязанности 

начальника Отдела по целям в области устойчивого 

развития Департамента по экономическим и соци-

альным вопросам), выступая по видеосвязи, говорит, 

что хотела бы представить пять докладов Генераль-

ного секретаря. Во-первых, в своем докладе «Сель-

скохозяйственные технологии для устойчивого раз-

вития: никто не будет забыт» (A/78/228) Генераль-

ный секретарь признал, что наука и техника спо-

собны ускорить реформационные изменения в мето-

дах ведения сельского хозяйства в поддержку реали-

зации Повестки дня на период до 2030 года, и пред-

ставил анализ тенденций, связанных с технологиями 

в сельском хозяйстве, подчеркнув, что такие техно-

логии должны дополняться целым рядом благопри-

ятных социальных, политических и институцио-

нальных факторов. 

7. Во-вторых, в своем докладе о совместных ме-

рах по оценке экологического воздействия, связан-

ного с веществами, выделяющимися из химических 

боеприпасов, затопленных в море, и повышению 

осведомленности об этом (A/78/276) Генеральный 

секретарь представил мнения государств-членов и 

соответствующих региональных и международных 

организаций, изучил возможности создания базы 

данных и выработки наиболее подходящих вариан-

тов организационного механизма для обеспечения ее 

функционирования, а также определил соответству-

ющие межправительственные органы системы Орга-

низации Объединенных Наций для дальнейшего рас-

смотрения и осуществления совместных мер, преду-

смотренных в резолюции 74/213 Генеральной Ас-

самблеи. 

8. В-третьих, в своем докладе «На пути к обеспе-

чению устойчивого развития: осуществление По-

вестки дня в области устойчивого развития на пе-

риод до 2030 года, в том числе на основе устойчи-

вого потребления и производства, с учетом Повестки 

дня на XXI век» (A/78/208) Генеральный секретарь 

отметил, что решение многих из существующих в 

мире проблем требует полной трансформации мето-

дов ведения бизнеса. Для ускорения перехода к бо-

лее рациональным моделям потребления и произ-

водства необходимо изменить государственную по-

литику и нормативно-правовую базу, чтобы добиться 

изменений в промышленных секторах и цепочках со-

здания стоимости, оказывающих сильное воздей-

ствие на окружающую среду, и решить проблему не-

хватки финансовых средств для обеспечения устой-

чивости развития путем создания благоприятных 

условий для инвестиций частного сектора.  

9. В-четвертых, в своем докладе «Реализация 

Программы действий по ускоренному развитию ма-

лых островных развивающихся государств («Путь 

Самоа») и Маврикийской стратегии по дальнейшему 

осуществлению Программы действий по обеспече-

нию устойчивого развития малых островных разви-

вающихся государств и последующая деятельность 

в этой области» (A/78/222) Генеральный секретарь 

представил обновленную информацию о деятельно-

сти представивших доклады государств-членов и 

структур системы Организации Объединенных 

Наций, а также о платформе данных для малых ост-

ровных развивающихся государств, о работе Группы 

высокого уровня по разработке индекса многоас-

пектной уязвимости малых островных развиваю-

щихся государств, включая резюме ее рекомендаций, 

и о процессе подготовки к четвертой Международ-

ной конференции по малым островным развиваю-

щимся государствам, включая потенциальные 

направления дальнейших действий после проведе-

ния Конференции. 

10. В-пятых, в своем докладе об обеспечении до-

ступа к недорогим, надежным, устойчивым и совре-

менным источникам энергии для всех (A/78/201) Ге-

неральный секретарь представил обзор последую-

щей деятельности по итогам диалога на высоком 

уровне по вопросам энергетики, состоявшегося в 

2021 году, и Десятилетия устойчивой энергетики для 

всех Организации Объединенных Наций (2014–

https://undocs.org/ru/A/78/267
https://undocs.org/ru/A/78/209
https://undocs.org/ru/A/78/209
https://undocs.org/ru/A/78/209
https://undocs.org/ru/A/78/219
https://undocs.org/ru/A/78/201
https://undocs.org/ru/A/78/237
https://undocs.org/ru/A/78/293
https://undocs.org/ru/A/78/228
https://undocs.org/ru/A/78/276
https://undocs.org/ru/A/RES/74/213
https://undocs.org/ru/A/78/208
https://undocs.org/ru/A/78/222
https://undocs.org/ru/A/78/201
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2024 годы), включая предпринятые за последнее 

время соответствующие усилия по информацион-

ному обеспечению обзора прогресса в достижении 

цели 7 в области устойчивого развития. Он подчерк-

нул, что глобальное мероприятие по подведению 

итогов в интересах дальнейшего ускорения хода до-

стижения цели 7, которое будет проведено в 

2024 году и ознаменует собой завершение Десятиле-

тия, является уникальной возможностью для моби-

лизации действий, обмена опытом, установления 

партнерских отношений и привлечения финансиро-

вания и инвестиций, например посредством заклю-

чения договоров в области энергетики.  

11. Г-жа Меса Мурильо (заместитель Исполни-

тельного секретаря Конвенции Организации Объ-

единенных Наций по борьбе с опустыниванием в тех 

странах, которые испытывают серьезную засуху 

и/или опустынивание, особенно в Африке), высту-

пая по видеосвязи, представляет записку Генераль-

ного секретаря, препровождающую доклад Испол-

нительного секретаря Конвенции Организации Объ-

единенных Наций по борьбе с опустыниванием 

(A/78/209, раздел II). Она говорит, что, несмотря на 

стремление международного сообщества переориен-

тировать борьбу с засухой на упреждающие дей-

ствия, которые позволят лучше подготовить страны 

и общины к будущим засухам, для этого необходимы 

более активный обмен информацией, дополнитель-

ные ресурсы и более сильная политическая воля. 

Оратор предлагает Генеральной Ассамблее призвать 

своих членов присоединиться к Международному 

альянсу по повышению устойчивости к засухе, кото-

рый был создан в 2022 году.  

12. В своем докладе «Ход достижения целей в об-

ласти устойчивого развития: на пути к выработке 

плана спасения людей и планеты» (A/78/80-

E/2023/64) Генеральный секретарь подчеркнул, что в 

период 2015–2019 годов мир ежегодно терял не ме-

нее 100 млн гектаров здоровых и продуктивных зе-

мель. Существует корреляция между районами, под-

верженными деградации земель, опустыниванию и 

засухе, и районами, где проживают наиболее бедные 

и голодающие люди. Переплетающиеся кризисы, 

связанные с природой, климатом и деградацией зе-

мель с одной стороны и с конфликтами с другой, тре-

буют мобилизации технических и экономических ре-

сурсов в беспрецедентных масштабах для инвести-

рования в восстановление земель и повышение 

устойчивости к засухе. 

13. Г-жа Мидзутори (Специальный представитель 

Генерального секретаря по вопросам уменьшения 

опасности бедствий) в предварительно записанном 

видеообращении представляет доклад Генерального 

секретаря об осуществлении Сендайской рамочной 

программы по снижению риска бедствий на 2015–

2030 годы (A/78/267), в котором содержатся основ-

ные выводы, сделанные по итогам среднесрочного 

обзора хода осуществления Сендайской рамочной 

программы и утвержденные в политической декла-

рации, которая была принята по итогам совещания 

высокого уровня по среднесрочному обзору в мае 

2023 года. Оратор отмечает, что, несмотря на имею-

щийся прогресс, страны не успевают достичь ожи-

даемых результатов Сендайской рамочной про-

граммы к 2030 году. Существует настоятельная 

необходимость ускорить и усилить меры с учетом 

рисков, а также явно требуется укрепить систему 

управления рисками на всех уровнях.  

14. Недавние события показали, что бедствия мо-

гут мгновенно свести на нет десятилетия развития и 

что любая программа развития будет неполноцен-

ной, если не будет включать в себя меры по сниже-

нию риска бедствий и созданию потенциала проти-

водействия. Это особенно касается наименее разви-

тых стран, развивающихся стран, не имеющих вы-

хода к морю, малых островных развивающихся гос-

ударств и африканских стран, а также сталкиваю-

щихся со специфическими трудностями стран со 

средним уровнем дохода, которые страдают от более 

серьезных последствий бедствий, будь то в плане 

смертности, пострадавшего населения или экономи-

ческого влияния. Имеющие ключевое значение пред-

стоящие процессы и результаты, включая рамочные 

программы, продолжающие Венскую программу 

действий для развивающихся стран, не имеющих 

выхода к морю, на десятилетие 2014–2024 годов и 

Программу действий по ускоренному развитию ма-

лых островных развивающихся государств («Путь 

Самоа»), дают уникальную возможность утвердить 

и направить развитие с учетом факторов уязвимости 

и специфических трудностей, с которыми сталкива-

ются эти группы стран. Кроме того, в предстоящем 

году представится возможность предпринять кон-

кретные шаги по обновлению многосторонней си-

стемы, которая будет лучше приспособлена для под-

держки рискоориентированного подхода к развитию, 

в том числе на Саммите будущего в сентябре 

2024 года.  

15. Г-жа Норонха (директор Нью-Йоркского отде-

ления Программы Организации Объединенных 

Наций по окружающей среде) представляет доклад 

Генерального секретаря об укреплении сотрудниче-

ства в области комплексного управления прибреж-

ными зонами в целях достижения устойчивого раз-

вития (A/78/293), в котором освещаются эффектив-

ные стратегии комплексного управления 

https://undocs.org/ru/A/78/209
https://undocs.org/ru/A/78/80
https://undocs.org/ru/A/78/80
https://undocs.org/ru/A/78/267
https://undocs.org/ru/A/78/293
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прибрежными зонами. Она говорит, что увеличение 

объема инвестиций в развитие потенциала в форме 

субсидий — а не кредитов — имеет решающее зна-

чение для повышения способности развивающихся 

стран, особенно малых островных развивающихся 

государств, инвестировать в подходы к комплекс-

ному управлению прибрежными зонами, направлен-

ные на решение проблем уязвимости экосистем в 

условиях изменения климата, утраты биоразнообра-

зия и растущего загрязнения. 

16. Г-жа Живкович (помощник Генерального сек-

ретаря, помощник Администратора и директор Реги-

онального бюро для Европы и Содружества Незави-

симых Государств Программы развития Организа-

ции Объединенных Наций), представляя доклад Ге-

нерального секретаря о международном сотрудниче-

стве и координации деятельности в целях реабили-

тации населения, восстановления окружающей 

среды и экономического развития Семипалатинского 

региона в Казахстане (A/78/312), говорит, что, хотя с 

момента закрытия Семипалатинского ядерного по-

лигона прошло 32 года, негативные экологические, 

экономические, социальные и гуманитарные послед-

ствия сохраняются. В этот период правительство Ка-

захстана при поддержке международного сообще-

ства активно работало над повышением степени бла-

гополучия пострадавшего населения и улучшением 

его возможностей в плане получения средств к су-

ществованию. В целях повышения общей значимо-

сти восстановления региона был реализован ряд 

национальных программ и стратегий. В 2022 году 

правительство Казахстана образовало три новые об-

ласти, в том числе Абайскую область с администра-

тивным центром в городе Семей (бывший Семипа-

латинск). Ожидается, что административная ре-

форма позволит привлечь дополнительные инвести-

ции в регион, создать новые возможности для трудо-

устройства и активизировать развитие инфраструк-

туры.  

17. Ряд учреждений Организации Объединенных 

Наций, в том числе Детский фонд Организации Объ-

единенных Наций (ЮНИСЕФ), Структура Организа-

ции Объединенных Наций по вопросам гендерного 

равенства и расширения прав и возможностей жен-

щин (Структура «ООН-женщины»), Программа раз-

вития Организации Объединенных Наций, Продо-

вольственная и сельскохозяйственная организация 

Объединенных Наций (ФАО) и Международное 

агентство по атомной энергии, совместно с между-

народными партнерами продолжают оказывать целе-

вую поддержку. Несмотря на эту поддержку, долго-

срочное устойчивое развитие пострадавшего реги-

она потребует постоянных совместных усилий. 

Сохраняются серьезные проблемы, связанные со 

здравоохранением, экономическим неравенством и 

гендерным насилием. В докладе обозначен ряд при-

оритетных направлений будущей деятельности, 

нацеленной на восстановление пострадавших райо-

нов вблизи полигона, что свидетельствует о том, что 

для достижения этой цели была заложена прочная 

основа. Организация Объединенных Наций сохра-

няет приверженность оказанию поддержки в уси-

лиях Казахстана по возвращению бывшего полигона 

и прилегающих к нему районов к нормальной жизни.  

18. Г-н Купер (исполняющий обязанности Испол-

нительного секретаря Конвенции о биологическом 

разнообразии), представляя записку Генерального 

секретаря, препровождающую доклад Исполнитель-

ного секретаря Конвенции о биологическом разно-

образии (A/78/209, раздел III), в предварительно за-

писанном видеообращении говорит, что состоявша-

яся в декабре 2022 года вторая часть пятнадцатого 

совещания Конференции сторон Конвенции о биоло-

гическом разнообразии прошла при беспрецедентно 

широком участии правительств, коренных народов, 

местных общин, женщин, молодежи, неправитель-

ственных организаций (НПО), деловых и финансо-

вых кругов и научного сообщества. В совещании 

приняли участие более 10 000 делегатов из 

190 стран, и на нем было принято 34 решения, в том 

числе решение 15/4 по Куньминско-Монреальской 

глобальной рамочной программе в области биораз-

нообразия, в которой сформулированы четыре цели 

на период до 2050 года и 23 задачи для принятия 

срочных мер по остановке и обращению вспять про-

цесса утраты биоразнообразия к 2030 году. Достиже-

ние соглашения по Рамочной программе стало три-

умфом многостороннего подхода, и теперь всем 

участникам Конвенции необходимо перейти от со-

глашения к действиям. Конференция сторон также 

постановила создать многосторонний механизм для 

обеспечения справедливого и равного распределе-

ния выгод от использования цифровой информации 

о последовательностях в отношении генетических 

ресурсов. Разработка этого механизма и введение его 

в действие будут обсуждаться на дальнейших пере-

говорах.  

19. Мир отстает в достижении целей в области 

устойчивого развития, а продолжающаяся утрата би-

оразнообразия еще больше подрывает прогресс в 

этом направлении. Осуществление Куньминско-

Монреальской глобальной рамочной программы в 

области биоразнообразия будет способствовать уси-

лиям по достижению целей в области устойчивого 

развития.  

https://undocs.org/ru/A/78/312
https://undocs.org/ru/A/78/209
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20. Г-жа Урошевич (Директор-исполнитель Все-

мирной туристской организации), выступая по ви-

деосвязи, представляет доклад Генерального секре-

таря об устойчивом туризме и устойчивом развитии 

в Центральной Америке (A/78/210). Она говорит, что 

сектор туризма, будучи мощным двигателем устой-

чивого развития, открывает широкие возможности. 

Глобальный экономический спад, вызванный панде-

мией COVID-19, стал тяжелым ударом для сектора 

туризма. Тем не менее государства Центральной 

Америки приложили значительные усилия для вос-

становления и укрепления этого сектора ввиду его 

важности как одного из основных источников заня-

тости и иностранной валюты. Произошло смещение 

акцента на необходимость повышения жизнестойко-

сти сектора за счет большей интеграции туризма в 

общество, процессов обеспечения устойчивости и 

определения практических мер. 

21. Государства, представившие материалы для 

подготовки доклада, путем развития устойчивого ту-

ризма добились значительных успехов в создании 

экономических и экологических выгод и снижении 

климатического и экологического воздействия, ока-

зываемого сектором туризма. Для того чтобы туризм 

и дальше способствовал созданию рабочих мест, ин-

клюзивному экономическому росту и устойчивому 

развитию, крайне важно поощрять вовлеченность 

населения, особенно женщин, девочек и молодежи, 

а также содействовать созданию более благоприят-

ных условий для ведения предпринимательской дея-

тельности. Для этого необходимо оказывать государ-

ствам поддержку в их усилиях по максимизации 

вклада сектора туризма в экономическое и социаль-

ное развитие, особенно в сельских районах. Гло-

бальные проблемы, такие как изменение климата и 

утрата биоразнообразия, требуют новых и инноваци-

онных политических мер, общественных преобразо-

ваний и институциональных механизмов. Необхо-

димо преобразовать деятельность в области туризма, 

с тем чтобы обеспечить ее соответствие междуна-

родным задачам по борьбе с изменением климата и 

сократить объемы выбросов.  

22. Крайне важно применять комплексный, меж-

секторальный и целостный подход к повышению 

жизнестойкости этого сектора, особенно в странах, 

зависящих от туризма. Существует потребность в 

активизации усилий по развитию туристической ин-

фраструктуры и разработке мер поддержки и планов 

диверсификации, в том числе на основе государ-

ственно-частных партнерств, в целях оказания под-

держки местным общинам и сохранения их культуры 

и наследия в рамках процесса восстановления. В 

этой связи Всемирная туристская организация 

рекомендует переименовать подготовленный на ос-

нове доклада проект резолюции в «Устойчивый и 

жизнестойкий туризм и устойчивое развитие в Цен-

тральной Америке», с тем чтобы предусмотреть в 

нем необходимость всемерного развития аспекта 

жизнестойкости в устойчивом туризме и учета этой 

необходимости во всех стратегиях развития. Она 

также рекомендует увеличить периодичность пред-

ставления докладов с двух до трех или более лет, 

чтобы повысить актуальность результатов отчетно-

сти и снизить нагрузку на национальные органы.  

23. Г-н Виолетти (старший директор по координа-

ции программ Рамочной конвенции Организации 

Объединенных Наций об изменении климата), вы-

ступая по видеосвязи, представляет записку Гене-

рального секретаря, препровождающую доклад Ис-

полнительного секретаря Рамочной конвенции Орга-

низации Объединенных Наций об изменении кли-

мата о работе Конференции сторон Конвенции 

(A/78/209, раздел I). Он говорит, что на двадцать 

седьмой сессии Конференции сторон Рамочной кон-

венции Организации Объединенных Наций об изме-

нении климата, которая состоялась в ноябре 

2022 года в Египте, были отмечены последние науч-

ные рекомендации, касающиеся настоятельной 

необходимости устойчивого сокращения выбросов 

парниковых газов. В этой связи в Шарм-эш-Шейхс-

ком плане осуществления содержится адресованный 

сторонам Конвенции призыв ускорить разработку, 

внедрение и распространение технологий и приня-

тие политики для перехода к энергетическим систе-

мам с низким уровнем выбросов. В ходе переговоров 

по основным вопросам существа — потери и ущерб, 

финансы, справедливый переход, адаптация, смягче-

ние последствий изменения климата и сельское хо-

зяйство — были достигнуты важные и значимые ре-

зультаты.  

24. Конференция сторон также отметила, что заин-

тересованные субъекты, не являющиеся сторонами 

Рамочной конвенции Организации Объединенных 

Наций об изменении климата, вносят важный вклад 

в достижение целей Конвенции и принятого в кон-

тексте нее Парижского соглашения. Взаимодействие 

между сторонами Конвенции и заинтересованными 

субъектами, не являющимися ее сторонами, должно 

быть продолжено и активизировано. Стороны пред-

ложили секретариату Конвенции повысить степень 

подотчетности в отношении добровольных инициа-

тив с помощью портала глобальных климатических 

действий. В преддверии двадцать восьмой сессии 

Конференции сторон Генеральной Ассамблее сле-

дует обратиться к сторонам Конвенции, которые еще 

не ратифицировали Парижское соглашение, с 

https://undocs.org/ru/A/78/210
https://undocs.org/ru/A/78/209
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настоятельным призывом незамедлительно передать 

на хранение документы о ратификации, принятии, 

присоединении или одобрении, чтобы обеспечить 

его универсальность. Сторонам следует оперативно 

реагировать на призывы к действиям в области кли-

мата и оказанию соответствующей поддержки, в том 

числе путем пересмотра и укрепления своих целе-

вых показателей на период до 2030 года и определя-

емых на национальном уровне вкладов. Наконец, 

сторонам, которые еще не представили свои долго-

срочные стратегии развития при низком уровне вы-

бросов, национальные планы в области адаптации 

или сообщения по вопросам адаптации, следует 

ускорить работу по их подготовке и представлению.  

25. Г-н Ли (директор Отдела земельных и водных 

ресурсов Продовольственной и сельскохозяйствен-

ной организации Объединенных Наций (ФАО)) в 

предварительно записанном видеообращении пред-

ставляет доклад Генерального секретаря о борьбе с 

песчаными и пыльными бурями (A/78/237). Оратор 

говорит, что в докладе используются материалы не-

скольких учреждений Организации Объединенных 

Наций и освещены мероприятия и инициативы, осу-

ществленные в период с середины 2022 года до се-

редины 2023 года. Кроме того, в докладе отмечается 

рост осведомленности о песчаных и пыльных бурях, 

обусловленный осознанием связанных с ними эконо-

мических, социальных и экологических издержек. В 

докладе события и мероприятия распределены по 

четырем основным направлениям: события сквоз-

ного характера; мониторинг, прогнозирование и ран-

нее оповещение; смягчение последствий, снижение 

уязвимости и наращивание потенциала противодей-

ствия; а также минимизация причин.  

26. Трансграничная угроза, которую представляют 

для общества песчаные и пыльные бури, суще-

ственно затрудняет достижение устойчивого разви-

тия. Действующая под руководством ФАО Коалиция 

Организации Объединенных Наций по борьбе с пес-

чаными и пыльными бурями продолжает прилагать 

усилия для перехода от стадии планирования к ста-

дии осуществления, и этот процесс можно ускорить, 

задействовав больше финансовых и людских ресур-

сов. В докладе подчеркивается растущая необходи-

мость укрепления субрегионального, регионального 

и межрегионального сотрудничества по данному во-

просу, а также содействия обмену между правитель-

ствами и другими заинтересованными сторонами 

знаниями о передовой политике и практике решения 

проблем, связанных с песчаными и пыльными бу-

рями.  

27. Г-н Минхенберг (директор Нью-Йоркского от-

деления Организации Объединенных Наций по 

вопросам образования, науки и культуры 

(ЮНЕСКО)), представляя записку Генерального сек-

ретаря об образовании в интересах устойчивого раз-

вития в рамках Повестки дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года (A/78/219), говорит, 

что прогресс в области образования имеет основопо-

лагающее значение для достижения всех 17 целей в 

области устойчивого развития. Однако на образова-

ние продолжают оказывать влияние два взаимосвя-

занных кризиса, один из которых касается справед-

ливости и инклюзивности, а другой — качества и ак-

туальности. Эти кризисы усугубляются недостаточ-

ным и неравномерным выделением финансовых 

средств для осуществления инвестиций в этой 

сфере. В докладе продемонстрирована явная необхо-

димость трансформации образовательных систем в 

целях решения проблем, связанных с изменением 

климата, утратой биоразнообразия и загрязнением 

окружающей среды, а также адаптации к этим про-

блемам и смягчения их последствий путем мобили-

зации коллективных действий и изменения взглядов 

и моделей поведения.  

28. ЮНЕСКО создала Партнерство по экологиза-

ции образования, призванное обеспечить принятие 

решительных, согласованных и комплексных мер по 

содействию более быстрому и эффективному внед-

рению образования по вопросам изменения климата. 

В общей сложности 80 государств-членов и более 

1000 заинтересованных сторон присоединились к 

Партнерству и работают над тем, чтобы сделать 

школы, учебные программы, системы подготовки 

преподавателей и общины более экологичными. Для 

обеспечения синергетической и скоординированной 

реализации на страновом уровне и активизации те-

матического финансирования усилий в области эко-

логизации образования разрабатывается специаль-

ный многосторонний целевой фонд Организации 

Объединенных Наций. В рассматриваемый период 

под руководством ЮНЕСКО проходила реформа си-

стемы координации и мониторинга достижения 

цели 4; в частности, ЮНЕСКО оказывала поддержку 

Руководящему комитету высокого уровня по реали-

зации цели 4 в области устойчивого развития.  

29. В докладе представлена обновленная информа-

ция о глобальном механизме сотрудничества в обла-

сти образования и о последующей деятельности по 

итогам Саммита по трансформации образования, со-

стоявшегося в 2022 году. Саммит способствовал по-

вышению решительности, укреплению солидарно-

сти и поиску решений в связи с достижением цели 4 

в области устойчивого развития. Более 140 стран за-

явили о своих национальных обязательствах по пре-

образованию своих систем образования, и было 

https://undocs.org/ru/A/78/237
https://undocs.org/ru/A/78/219
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создано шесть глобальных партнерств, в том числе 

по базовому обучению и экологизации образования. 

Для отслеживания прогресса в выполнении нацио-

нальных обязательств, а также обязательств, приня-

тых на Саммите, ЮНЕСКО и Руководящий комитет 

высокого уровня создали информационную панель 

по обязательствам и действиям стран. Обеспечивая 

подотчетность заинтересованных сторон, информа-

ционная панель послужит сборником примеров пе-

редовой практики и позволит странам обмениваться 

опытом. В рассматриваемый период вопросы реали-

зации и признания рамочной программы под назва-

нием «Образование в интересах устойчивого разви-

тия: на пути к достижению целей в области устойчи-

вого развития» оставались в центре внимания меж-

дународного сообщества. Тысячи партнеров и заин-

тересованных сторон из сферы образования прила-

гали разнообразные усилия для скорейшего внедре-

ния в странах и общинах образования в интересах 

устойчивого развития. Около 93 стран разрабаты-

вают собственные инициативы в связи с этой рамоч-

ной программой, и ожидается, что к концу 2023 года 

примерно 50 из них приступят к реализации своих 

страновых инициатив. 

30. В докладе подчеркивается важность содей-

ствия укреплению международного и националь-

ного сотрудничества, в том числе между заинтересо-

ванными сторонами в сферах образования и охраны 

окружающей среды. Международному сообществу 

следует способствовать расширению прав и возмож-

ностей преподавателей и их подготовке к освещению 

вопросов, касающихся устойчивости. Необходимо 

активизировать и ускорить вовлечение молодежи и 

использовать партнерские связи для поощрения об-

разовательных мер, направленных на решение за-

дачи обеспечения устойчивости. Качественное обра-

зование — это важнейшая инвестиция в будущее 

страны и ее народа.  

31. Г-жа Минь (начальник Секции контроля за до-

стижением целей в области устойчивого развития 

Статистического отдела Департамента по экономи-

ческим и социальным вопросам), представляя спе-

циальное издание доклада Генерального секретаря 

«Ход достижения целей в области устойчивого раз-

вития: на пути к выработке плана спасения людей и 

планеты» (A/78/80-E/2023/64), говорит о хрупкости 

большей части успехов, достигнутых на раннем 

этапе деятельности по реализации целей, и сохраня-

ющихся слишком низких темпах прогресса. По со-

стоянию на середину периода реализации оценка 

осуществления примерно 140 задач показала, что 

лишь 15 процентов из них могут быть выполнены к 

2030 году, осуществление более 50 процентов из них 

происходит с отставанием, а примерно по 30 процен-

там — отмечается отсутствие прогресса или откат 

ниже базового уровня 2015 года.  

32. Исходя из текущих тенденций, такие про-

блемы, как нищета, гендерное неравенство и негра-

мотность, будут сохраняться вплоть до 2030 года. 

Аналогичным образом эскалация войны против при-

роды будет и дальше свидетельствовать о в целом не-

дальновидном поведении человечества. Однако до-

стижение целей остается возможным, если будет 

разработан масштабный план спасения людей и пла-

неты. В докладе приводится ряд неотложных мер, 

которые позволят продолжить достижение целей в 

установленные сроки. Главам государств и прави-

тельств следует подтвердить приверженность осу-

ществлению в ближайшие семь лет ускоренных, по-

следовательных и ориентированных на преобразова-

ния действий на национальном и международном 

уровнях. Правительствам следует продвигать кон-

кретные, комплексные и адресные стратегии и прак-

тические меры, цель которых — никого не оставить 

в стороне. Им также следует укреплять националь-

ный и субнациональный потенциал, подотчетность и 

государственные учреждения для ускорения про-

гресса в достижении целей в области устойчивого 

развития.  

33. Международному сообществу следует подтвер-

дить приверженность выполнению Аддис-Абебской 

программы действий третьей Международной кон-

ференции по финансированию развития и мобилизо-

вать ресурсы и инвестиции, необходимые развиваю-

щимся странам, особенно тем из них, которые нахо-

дятся в особой ситуации. Государствам-членам сле-

дует содействовать укреплению системы развития 

Организации Объединенных Наций и наращивать 

потенциал многосторонней системы с целью реше-

ния возникающих проблем и устранения пробелов и 

недостатков в международной архитектуре. Реши-

мость, солидарность, стойкость и лидерские каче-

ства помогут преодолеть самые большие трудности. 

В докладе содержатся практические идеи, которые 

позволят объединить мировое сообщество в под-

держку целей в области устойчивого развития и про-

ложить путь к лучшему будущему.  

34. Г-н Аль-Хаммаль (региональный советник по 

региону Леванта Программы развития Организации 

Объединенных Наций), представляя доклад Гене-

рального секретаря о нефтяном пятне на ливанском 

побережье (A/78/280), говорит, что первоначально 

ущерб, нанесенный Ливану, оценивался более чем в 

856 млн долл. США. В отсутствие новых выводов 

или новых научно достоверных данных Программа 

Организации Объединенных Наций по окружающей 

https://undocs.org/ru/A/78/80
https://undocs.org/ru/A/78/280


A/C.2/78/SR.12 
 

 

10/18 23-19308 

 

среде не сможет провести дополнительные экологи-

ческие исследования, чтобы дать оценку в отноше-

нии прошлых или нынешних операций или опреде-

лить издержки от деградации окружающей среды. 

Обращенные к правительству Израиля просьбы 

взять на себя ответственность и незамедлительно 

выплатить компенсацию правительствам Ливана и 

Сирийской Арабской Республики не были услы-

шаны, что вызывает серьезные опасения. Усилия 

правительства Ливана, государств-членов, регио-

нальных и международных организаций, финансо-

вых учреждений, частного сектора и НПО по орга-

низации очистных и восстановительных работ на за-

грязненном побережье заслуживают высокой 

оценки. Однако с 2017 года никакой дополнительной 

поддержки в проведении восстановительных или ре-

абилитационных мероприятий не оказывалось.  

35. После того как Фонд восстановления Ливана 

согласился выступить принимающей стороной целе-

вого фонда для восстановления экосистемы Восточ-

ного Средиземноморья после разлива нефти, Гене-

ральный секретарь настоятельно призвал государ-

ства-члены и международное сообщество доноров 

внести добровольные финансовые взносы в целевой 

фонд. На сегодняшний день ни одного взноса в фонд 

сделано не было. Разлив нефти в 2021 году нанес 

масштабный экологический ущерб ливанскому по-

бережью, создав еще более серьезную угрозу для 

морских организмов, биоразнообразия и источников 

средств к существованию. Генеральный секретарь 

высоко оценил прилагаемые правительством Ливана 

усилия по ликвидации последствий разлива нефти, 

но по-прежнему обеспокоен невыполнением изло-

женных в резолюциях Генеральной Ассамблеи поло-

жений, которые касаются выплаты правительством 

Израиля компенсации пострадавшим странам. Он 

настоятельно призвал государства-члены, междуна-

родные организации, международные и региональ-

ные финансовые учреждения, НПО и частный сек-

тор активнее оказывать Ливану поддержку в данном 

вопросе, особенно в проведении восстановительных 

и реабилитационных работ на ливанском побережье.  

36. Председатель предлагает Комитету присту-

пить к общему обсуждению данного пункта.  

37. Г-н Тельес Алонсо (Куба), выступая от имени 

Группы 77 и Китая, говорит, что в рамках состояв-

шегося недавно Саммита по целям в области устой-

чивого развития прошел среднесрочный обзор хода 

осуществления Повестки дня на период до 

2030 года. Развитые страны по-прежнему сталкива-

ются с многочисленными проблемами и несправед-

ливым экономическим порядком, который увекове-

чивает неравенство и нищету. Доклады 

Генерального секретаря отражают мрачную реаль-

ность, поскольку мир не успевает достичь целей в 

области устойчивого развития к 2030 году и не вы-

полнит более половины согласованных задач.  

38. Необходимо способствовать распространению 

глобальных структур и стратегий, направленных на 

ликвидацию несправедливости и неравенства между 

государствами и внутри них, а также создавать усло-

вия для достижения целей в области устойчивого 

развития всеми развивающимися странами. Эти 

страны призвали к реформированию международ-

ной финансовой архитектуры в соответствии с це-

лями в области устойчивого развития. Такая ре-

форма должна предусматривать устойчивое управ-

ление суверенным долгом, увеличение объема льгот-

ного финансирования со стороны многосторонних 

банков развития, дополнительную эмиссию специ-

альных прав заимствования, снижение стоимости за-

имствований для развивающихся стран и расшире-

ние масштабов климатического финансирования. 

Государствам-членам следует и впредь поддержи-

вать роль Генеральной Ассамблеи в реформирова-

нии глобального управления, с тем чтобы голос каж-

дой страны был должным образом услышан и учтен. 

В этой связи Группа призывает международное со-

общество поддержать предложенные Генеральным 

секретарем меры по стимулированию достижения 

целей в области устойчивого развития и осуществ-

лять соответствующую последующую деятельность. 

Группа также призывает развитые страны выпол-

нить свои обязательства по предоставлению разви-

вающимся странам официальной помощи в целях 

развития (ОПР) и средств осуществления Повестки 

дня на период до 2030 года.  

39. Группа поддерживает принципы, содержащи-

еся в Рио-де-Жанейрской декларации по окружаю-

щей среде и развитию, в частности принципы, каса-

ющиеся справедливости и общей, но дифференциро-

ванной ответственности и соответствующих воз-

можностей, и этими принципами следует руковод-

ствоваться во всех обсуждениях вопросов устойчи-

вого развития. Упоминание этих принципов не 

должно приводить к спорам внутри Комитета. 

Группа признает успехи в области охраны окружаю-

щей среды, приветствует историческое решение о 

создании фонда для компенсации потерь и ущерба и 

призывает обеспечить его полноценную работу к 

двадцать восьмой сессии Конференции сторон Ра-

мочной конвенции Организации Объединенных 

Наций об изменении климата. Развитым странам 

следует выполнить свои обязательства по Конвенции 

о биологическом разнообразии в отношении 
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предоставления развивающимся странам средств 

осуществления.  

40. Особую категорию в силу своих особых и спе-

цифических факторов уязвимости по-прежнему со-

ставляют малые островные развивающиеся государ-

ства. Соответственно, Группа признает тесную взаи-

мосвязь между Повесткой дня на период до 

2030 года и Программой «Путь Самоа». Она с нетер-

пением ожидает проведения четвертой Международ-

ной конференции по малым островным развиваю-

щимся государствам, на которой будет дана оценка 

выполнению обязательств, принятых в рамках Про-

граммы «Путь Самоа», и заложена основа для даль-

нейшего обсуждения вопроса о повышении эффек-

тивности поддержки, оказываемой этим странам.  

41. Группа признает ключевую роль науки, техно-

логий и инноваций в усилиях по обеспечению устой-

чивого развития, особенно в рамках сотрудничества 

Юг — Юг. В этой связи в ходе Саммита по науке, 

технологиям и инновациям, который был недавно 

проведен Группой в Гаване, Куба, и в принятой по 

его итогам декларации был сформулирован настоя-

тельный призыв начать осуществление деятельно-

сти по расширению возможностей с помощью науки 

в интересах достижения целей в области устойчи-

вого развития. Усилия развивающихся стран по осу-

ществлению Повестки дня на период до 2030 года 

должны подкрепляться конкретными мероприяти-

ями по передаче технологий и наращиванию потен-

циала, а также сотрудничеством по линии Север — 

Юг для стимулирования индустриализации и инве-

стирования в качественную, надежную, устойчивую 

и стойкую инфраструктуру.  

42. Необходимо устранить односторонние и про-

текционистские подходы, включая односторонние 

меры торговой защиты и ограничения, несовмести-

мые с соглашениями Всемирной торговой организа-

ции. Односторонние принудительные меры явля-

ются серьезным нарушением целей и принципов 

Устава Организации Объединенных Наций и значи-

тельно препятствуют усилиям затрагиваемых стран 

по достижению целей в области устойчивого разви-

тия. Международному сообществу, включая систему 

Организации Объединенных Наций, следует и 

впредь решительно отвергать введение подобных 

мер и добиваться их безоговорочной отмены.  

43. Г-жа Адхикари (Непал), выступая от имени 

Группы наименее развитых стран, говорит, что мно-

гочисленные взаимосвязанные глобальные кризисы 

влияют на жизнь людей и их возможности в плане 

получения средств к существованию во всем мире. 

Усилия по достижению целей в области устойчивого 

развития предпринимаются со значительным отста-

ванием, и более половины мирового населения оста-

ется без внимания. В целом многие цели и задачи 

Повестки дня на период до 2030 года прямо каса-

ются наименее развитых стран, и тем самым призна-

ется важность решения их проблем в области разви-

тия. Однако к середине периода осуществления 

наименее развитые страны добились успехов лишь 

по 28 процентам целей и были далеки от выполне-

ния задач, поставленных в 2015 году. Достигнутый 

этими странами прогресс оказался ниже среднего в 

самых разных областях — от ликвидации голода и 

обеспечения достойной работой до создания эффек-

тивных учреждений и налаживания партнерств в ин-

тересах достижения целей в области устойчивого 

развития.  

44. В условиях растущего глобального неравенства 

наименее развитые страны нуждаются в дополни-

тельной финансовой и технической помощи для под-

держания и активизации их усилий в области разви-

тия. Однако приток ОПР и прямых иностранных ин-

вестиций в эти страны сокращается. Кроме того, не 

была достигнута цель удвоения доли экспорта в ми-

ровой торговле в период 2011–2020 годов, которая в 

течение трех предшествующих лет оставалась неиз-

менной и составляла 1,05 процента. Инвестиции в 

инфраструктуру, возобновляемые источники энер-

гии, водоснабжение и санитарию, продовольствен-

ную безопасность, здравоохранение и образование 

во время пандемии COVID-19 значительно сократи-

лись. При этом бремя внешнего долга наименее раз-

витых стран выросло с 41 процента в 2011 году до 

54 процентов в 2022 году, что вынудило правитель-

ства этих стран сократить бюджетные возможности 

для инвестирования в достижение целей в области 

устойчивого развития и направлять на обслуживание 

долга все более существенную часть поступлений. 

Одной из первоочередных задач остается решение 

проблемы долгового кризиса наименее развитых 

стран и своевременное принятие скоординирован-

ных и адекватных решений.  

45. Наименее развитые страны испытывали серьез-

ную нехватку финансовых средств еще до начала 

пандемии COVID-19. Они сильно зависят от внеш-

них источников финансирования, таких как ОПР, де-

нежные переводы, прямые иностранные инвестиции 

и частные инвестиции. Принятие Дохинской про-

граммы действий для наименее развитых стран 

стало важным подтверждением приверженности и 

поддержки со стороны международного сообщества, 

и для ее надлежащей реализации крайне важно уве-

личить объем финансирования, доступного на при-

емлемых условиях. Группа настоятельно призывает 
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все страны и финансовые учреждения принять необ-

ходимые меры для обеспечения стимулирующего 

финансирования в интересах достижения целей в 

объеме не менее 500 млрд долл. США в год, при этом 

наименее развитым странам средства должны выде-

ляться в особом порядке. Кроме того, развитым стра-

нам следует выполнять свои обязательства по ОПР 

и, в частности, задачу, предусматривающую предо-

ставление 0,2 процента от своего валового нацио-

нального дохода в качестве ОПР наименее развитым 

странам.  

46. Группа приветствует призыв Генерального сек-

ретаря к кардинальной трансформации международ-

ной финансовой архитектуры. Международным фи-

нансовым учреждениям и многосторонним банкам 

развития необходимо расширить специальные меха-

низмы финансирования для наименее развитых 

стран, с тем чтобы они лучше соответствовали по-

требностям и возможностям таких стран. Следует 

устранить неравенство в распределении специаль-

ных прав заимствования, выделяя их более значи-

тельную долю наименее развитым странам. По-

скольку высокотехнологичные отрасли, как правило, 

характеризуются большей стойкостью, следует по-

ощрять передачу инноваций и технологий в интере-

сах всех стран. Наименее развитые страны нужда-

ются в усиленной поддержке, в том числе в виде уве-

личения объемов помощи в торговле, для наращива-

ния их производственного потенциала и их встраи-

вания в региональные и глобальные производ-

ственно-сбытовые цепочки. 

47. Группа приветствует активизацию усилий меж-

дународного сообщества по оказанию поддержки 

наименее развитым странам, стремящимся выйти из 

этой категории. Наименее развитые страны по-преж-

нему привержены делу ликвидации нищеты и сокра-

щения неравенства в соответствии с принципом «не 

обходить никого вниманием». Их усилия должны 

быть дополнены надлежащими мерами поддержки 

со стороны партнеров по развитию и финансовых 

учреждений.  

48. Г-н Уоллес (Ямайка), выступая от имени Ка-

рибского сообщества (КАРИКОМ), говорит, что на 

недавнем Саммите по целям в области устойчивого 

развития лидеры стран КАРИКОМ призвали прави-

тельства и другие заинтересованные стороны уси-

лить приверженность принятию более активных мер 

для достижения этих целей. Для малых островных и 

низколежащих прибрежных развивающихся госу-

дарств, характеризующихся конкретными факто-

рами уязвимости и проблемами, устойчивое восста-

новление неразрывно связано с расширением до-

ступа к недорогому, надежному и надлежащему 

финансированию в целях развития. Начало исполь-

зования индекса многоаспектной уязвимости в каче-

стве показателя, имеющего более широкий охват, 

чем валовой внутренний продукт, имеет ключевое 

значение для обеспечения доступности субсидий и 

льготного финансирования, а Бриджтаунская иници-

атива и предложенный Генеральным секретарем па-

кет мер стимулирования вместе составляют дорож-

ную карту для реформирования международной фи-

нансовой архитектуры. 

49. КАРИКОМ в полной мере участвует в процессе 

подготовки к четвертой Международной конферен-

ции по малым островным развивающимся государ-

ствам, на которой будет принят план, продолжаю-

щий Программу «Путь Самоа» и охватывающий, в 

частности, вопросы климатического финансирова-

ния, цифровой трансформации, продовольственных 

систем, снижения риска бедствий и управления ре-

сурсами океана. 

50. Удержание роста глобальной температуры 

ниже 1,5 градуса Цельсия по сравнению с доинду-

стриальным уровнем является для Карибского реги-

она вопросом выживания. Фонд для компенсации 

потерь и ущерба должен быть введен в действие на 

двадцать восьмой сессии Конференции сторон Ра-

мочной конвенции Организации Объединенных 

Наций об изменении климата, и необходимы реши-

тельные меры по достижению чистого нулевого ба-

ланса в установленные сроки для осуществления 

энергетического перехода и выполнения климатиче-

ских обязательств, включая выделение 100 млрд 

долл. США в год на финансирование деятельности 

по борьбе с изменением климата. Будучи храните-

лями богатого биоразнообразия суши и морской 

среды, члены КАРИКОМ всесторонне привержены 

достижению целей Конвенции о биологическом раз-

нообразии. 

51. Находясь в зависимости от туризма, данный ре-

гион осознает уязвимость этого сектора для внеш-

них потрясений и стремится обеспечить, чтобы сек-

тор туризма был устойчивым и жизнестойким и вно-

сил вклад в процветание и достижение целей в обла-

сти устойчивого развития. В преддверии празднова-

ния Всемирного дня устойчивого туризма в феврале 

2024 года необходимо активизировать информаци-

онно-пропагандистскую работу в этой связи. 

52. Г-жа Лора-Сантос (Филиппины), выступая от 

имени Ассоциации государств Юго-Восточной 

Азии (АСЕАН), говорит, что концепция «Видение 

Сообщества АСЕАН — 2025» и Повестка дня на пе-

риод до 2030 года предлагают взаимодополняющий 

подход к достижению инклюзивного, 
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ориентированного на нужды и интересы людей 

устойчивого развития, основанного на принципе 

многосторонности и международном сотрудниче-

стве.  

53. Что касается реагирования на стихийные бед-

ствия, которые привели к гибели большого количе-

ства людей и значительным экономическим потерям 

в Юго-Восточной Азии, то Соглашение АСЕАН о 

преодолении бедствий и ликвидации чрезвычайных 

ситуаций выступает в качестве опорной стратегии 

региона в рамках единого для всех членов АСЕАН 

подхода к реагированию на бедствия, который также 

включает поддержку со стороны Центра АСЕАН по 

координации гуманитарной помощи для ликвидации 

последствий бедствий. Кроме того, в контексте уси-

лий по борьбе с изменением климата АСЕАН при-

держивается принципа общей, но дифференциро-

ванной ответственности и соответствующих воз-

можностей в свете различных национальных усло-

вий. Развитые страны должны выполнять свои обя-

зательства по Парижскому соглашению, принятому 

в контексте Рамочной конвенции Организации Объ-

единенных Наций об изменении климата, и сотруд-

ничать в области обмена передовой практикой, опы-

том и знаниями, передачи технологий и наращива-

ния потенциала. Для реагирования на изменение 

климата необходима скоординированная региональ-

ная стратегия, и создание Центра АСЕАН по измене-

нию климата в Брунее-Даруссаламе позволит укре-

пить сотрудничество между государствами-членами 

в области борьбы с изменением климата и превра-

тить Юго-Восточную Азию в стойкий с климатиче-

ской точки зрения регион с низким уровнем выбро-

сов углекислого газа. 

54. Необходимо наращивать усилия по решению 

экологических проблем путем остановки и обраще-

ния вспять процесса утраты биоразнообразия, 

предотвращения потерь и ущерба, расширения мер 

по смягчению последствий и адаптации, обеспече-

ния неистощительного и рационального водопользо-

вания и содействия устойчивому развитию. АСЕАН 

разрабатывает планы по борьбе с инвазивными ви-

дами и по деятельности на уровне общин, а также 

поощряет природосберегающие решения и экоси-

стемный подход, чтобы минимизировать разруши-

тельные последствия утраты биоразнообразия и де-

градации экосистем в соответствии с усилиями по 

восстановлению после пандемии. Кроме того, Центр 

АСЕАН по биоразнообразию, в частности, оказы-

вает государствам-членам поддержку в интеграции 

аспекта биоразнообразия в секторы развития, повы-

шении устойчивости к зоонозным заболеваниям и 

реализации Куньминско-Монреальской глобальной 

рамочной программы в области биоразнообразия. 

Осознавая необходимость достижения баланса 

между экономическим ростом с одной стороны и ра-

циональным использованием природных ресурсов и 

охраной окружающей среды с другой, Совет Эконо-

мического сообщества АСЕАН утвердил план реали-

зации Рамочной программы АСЕАН по экономике 

замкнутого цикла, призванной дополнить усилия 

государств-членов по борьбе с изменением климата 

и декарбонизации. 

55. Г-н Айестаран (Боливарианская Республика 

Венесуэла), выступая от имени Группы друзей в за-

щиту Устава Организации Объединенных Наций, го-

ворит, что, хотя пандемия COVID-19 официально за-

кончилась, ее последствия все еще ощущаются, осо-

бенно на глобальном Юге, где значительная часть 

прогресса, достигнутого в реализации Повестки дня 

на период до 2030 года, была сведена на нет. Поли-

тика и практика бывших колониальных держав, в 

том числе реализуемые в рамках военных союзов, а 

также множество других проблем, влияющих на 

устойчивое развитие, усугубляют и без того слож-

ные социально-экономические условия, усиливают 

неопределенность и влияют на рынки основных то-

варов, особенно продовольствия и энергоносителей, 

зачастую в пользу транснациональных компаний. В 

этой связи в рамках десятилетия действий и сверше-

ний во имя устойчивого развития необходимо акти-

визировать усилия по поощрению финансирования в 

целях развития, ОПР, сотрудничества Юг — Юг, пе-

редачи технологий и мер по облегчению долгового 

бремени. 

56. Заключение юридически обязывающего доку-

мента о праве на развитие, которое, по мнению 

Группы, является универсальным, неделимым и 

неотъемлемым правом человека, позволит сделать 

осуществление этого права одной из приоритетных 

задач международного сообщества. Достижение 

устойчивого развития требует как укрепления меж-

дународного сотрудничества и солидарности, так и 

выполнения обязательств, особенно тех, которые ка-

саются охраны природы и необходимости рациона-

лизации существующих систем потребления и про-

изводства. Поскольку изменение климата угрожает 

человечеству в целом и наиболее уязвимым группам 

населения в частности, о чем свидетельствуют не-

давние катастрофы, не остается иного выхода, кроме 

как изменить курс и претворить обещания и заявле-

ния в действия. Необходимо принять меры по сокра-

щению выбросов парниковых газов, и развитые 

страны должны выполнить свои обещания, опираясь 

на самые передовые научные достижения, а также на 

принципы справедливости и общей, но 
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дифференцированной ответственности и соответ-

ствующих возможностей в свете различных нацио-

нальных условий. Кроме того, международные фи-

нансовые учреждения должны обеспечивать моби-

лизацию ресурсов для развивающихся стран на не-

политической и недискриминационной основе в це-

лях содействия усилиям по смягчению последствий 

и адаптации. 

57. Группа считает, что политическая декларация 

Саммита по устойчивому развитию содержит важ-

ные положения, которые должны способствовать до-

стижению общих для глобального Юга целей, в част-

ности реформированию международной финансо-

вой архитектуры и предоставлению многосторон-

ними банками развития финансирования в целях 

развития для поддержки национальных усилий по 

достижению целей в области устойчивого развития. 

Однако в политической декларации упущен важней-

ший элемент, влияющий на повседневную жизнь бо-

лее трети человечества, а именно односторонние 

принудительные меры, которые действуют в отно-

шении более чем 30 стран в нарушение Устава Орга-

низации Объединенных Наций, препятствуя их пол-

ноценному социально-экономическому развитию и 

подрывая национальные усилия по реализации По-

вестки дня на период до 2030 года. 

58. Г-жа Мотсуми (Ботсвана), выступая от имени 

Группы развивающихся стран, не имеющих выхода 

к морю, говорит, что прогресс в осуществлении Вен-

ской программы действий для развивающихся стран, 

не имеющих выхода к морю, на десятилетие 2014–

2024 годов является непоследовательным и что 

32 страны по-прежнему изолированы от мировой 

торговли. Они сталкиваются с фундаментальными 

недостатками в рамках подходов к обеспечению 

устойчивости, включая их уязвимость и нестабиль-

ность прогресса в достижении устойчивого разви-

тия. По последним оценкам, если бы эти страны 

имели выход к морю, показатели экспорта и челове-

ческого развития в них были бы почти на одну пятую 

выше. Среднедушевой валовой внутренний продукт 

снизился, а уровень нищеты, несмотря на снижение, 

все еще превышает среднемировой показатель. По-

казатель отсутствия продовольственной безопасно-

сти вырос с 43,4 процента в 2015 году до 57,9 про-

цента в 2022 году, что отчасти объясняется высо-

кими мировыми ценами на продовольствие. Не-

смотря на то что в период 2014–2019 годов индекс 

человеческого развития вырос с 0,587 до 0,605, из-за 

пандемии COVID-19 он вновь снизился и соста-

вил 0,597. 

59. Хотя торговля относится к числу важнейших 

факторов экономического роста, создания рабочих 

мест и сокращения масштабов нищеты как в разви-

тых, так и в развивающихся странах, для реализации 

ее преимуществ развивающимся странам, не имею-

щим выхода к морю, приходится преодолевать про-

блемы, связанные с беспрепятственной интеграцией 

в региональные и глобальные производственно-сбы-

товые цепочки и инвестиционные сети. Высокие 

транспортные издержки также являются серьезным 

препятствием для торговли, поскольку делают то-

вары неконкурентоспособными на мировых рынках, 

и развивающиеся страны, не имеющие выхода к 

морю, сталкиваются с колебаниями цен на сырьевые 

товары, что может привести к нестабильности и не-

предсказуемости экспортной выручки. Кроме того, 

вызванные изменением климата бедствия, такие как 

опустынивание, засуха, утрата биоразнообразия, та-

яние ледников и наводнения, оказывают значитель-

ное влияние на не имеющие выхода к морю развива-

ющиеся страны, многие из которых зависят от при-

родных ресурсов и сельского хозяйства. Поэтому, 

чтобы не подвергать риску будущие усилия в обла-

сти развития, необходимо повышать стойкость. 

60. Наконец, третья Конференция Организации 

Объединенных Наций по развивающимся странам, 

не имеющим выхода к морю, предоставила возмож-

ность принять ориентированную на преобразования 

повестку дня, отражающую приверженность между-

народного сообщества достижению устойчивого 

развития путем изменения концепции развития раз-

вивающихся стран, не имеющих выхода к морю, в 

духе солидарности и партнерства. 

61. Г-н Лаутаси (Самоа), выступая от имени Аль-

янса малых островных государств, говорит, что на 

Конференции Организации Объединенных Наций по 

окружающей среде и развитию в 1992 году малые 

островные развивающиеся государства были отне-

сены к особой категории с точки зрения устойчивого 

развития, но по прошествии трех десятилетий и по 

итогам реализации трех программ действий они ока-

зались в еще более опасном положении из-за того, 

что международное сообщество не способно решить 

фундаментальные проблемы, касающиеся, в частно-

сти, изменения климата, задолженности, доступа к 

финансированию, а также распоряжения океанами и 

их сохранения. Новая десятилетняя программа дей-

ствий, принятие которой запланировано на 2024 год, 

должна проложить путь к стабильному процветанию 

малых островных развивающихся государств за счет 

применения смелых и инновационных подходов к 

экономическим, социальным и экологическим пре-

образованиям. 

62. Недавние кризисы и внешние потрясения подо-

рвали экономические и социальные основы малых 
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островных развивающихся государств, несмотря на 

то что они возникли за пределами их границ. Они 

поставили под угрозу возможности людей в плане 

получения средств к существованию, усугубили 

присущие этим государствам факторы уязвимости и 

негативно сказались на способности обеспечить 

устойчивое развитие. Если не произойдет смены 

курса, то в будущем подобная удручающая действи-

тельность не обернется ничем хорошим. Хотя и 

по-разному, но изменение климата коснулось всех 

стран, и для того, чтобы избежать повышения сред-

ней глобальной температуры более чем на 1,5 гра-

дуса Цельсия по сравнению с доиндустриальным 

уровнем, необходимо принять срочные меры. Два-

дцать восьмая сессия Конференции сторон Рамоч-

ной конвенции Организации Объединенных Наций 

об изменении климата должна ознаменовать собой 

отказ от привычного подхода и создание новой ос-

новы для международного сотрудничества в области 

борьбы с изменением климата, включая начало ра-

боты фонда для компенсации потерь и ущерба и дру-

гих механизмов, оказывающих поддержку уязвимым 

странам, оказавшимся в бедственном положении. 

Также необходимы радикальный отказ от использо-

вания ископаемых видов топлива и справедливый 

переход к возобновляемым источникам энергии, и 

этот вопрос будет рассматриваться в ходе глобаль-

ного мероприятия по подведению итогов достиже-

ния цели 7 в области устойчивого развития в 

2024 году. 

63. Изменение климата подсветило необходимость 

устранения пробелов, выявленных по итогам сред-

несрочного обзора хода осуществления Сендайской 

рамочной программы по снижению риска бедствий 

на 2015–2030 годы. Управление окружающей средой 

и природными ресурсами и их использование, сохра-

нение и защита должны осуществляться с учетом 

воздействия на общество. Совместными усилиями 

международное сообщество может добиться измене-

ний, необходимых для достижения целей, которые 

поставлены в Повестке дня на период до 2030 года. 

64. Г-жа Маккиавелло (Перу), выступая от имени 

сопредседателей Группы друзей за снижение риска 

бедствий, говорит, что на нынешней сессии, которая 

знаменует собой середину срока осуществления По-

вестки дня на период до 2030 года и Сендайской ра-

мочной программы, открывается возможность акти-

визировать деятельность в области устойчивого раз-

вития путем внедрения подхода, основанного на 

учете рисков и создании потенциала противодей-

ствия, в усилия по осуществлению, как это преду-

смотрено в политической декларации совещания вы-

сокого уровня по среднесрочному обзору хода 

осуществления Сендайской рамочной программы. 

Управление рисками должно охватывать не только 

опасные природные явления, но и биологические, 

технологические, экологические и экономические 

опасности и потрясения. Крайне важно обеспечи-

вать всесторонний учет вопросов снижения риска 

бедствий во всех усилиях в области устойчивого раз-

вития, борьбы с изменением климата и гуманитар-

ной деятельности, а также при осуществлении госу-

дарственных и частных инвестиций с учетом гендер-

ных аспектов, потребностей и интересов людей с ин-

валидностью и прав человека. Это позволит государ-

ствам-членам стимулировать принятие решений, ин-

вестирование и поведение с учетом рисков для вос-

становления по принципу «лучше, чем было» и 

укрепления потенциала противодействия таким об-

разом, чтобы снизить возникающие и существую-

щие риски и помочь предотвратить будущие кри-

зисы. В этой связи сопредседатели приветствуют 

разработку плана действий по гендерным вопросам 

для Сендайской рамочной программы. 

65. Серьезную озабоченность вызывает формиро-

вание в тропической зоне Тихого океана условий для 

возникновения явления Эль-Ниньо, предвещающее 

скачок глобальной температуры и погодные и клима-

тические катаклизмы, что может иметь далеко иду-

щие последствия. Повышение температуры поверх-

ности моря, продолжительные засухи, нерегулярное 

выпадение осадков, оползни и более частые и силь-

ные штормы могут подорвать сельскохозяйственную 

деятельность, усугубить проблему нехватки воды, 

привести к перемещению населения и поставить под 

угрозу продовольственную безопасность. Решающее 

значение для ограничения масштабов влияния на 

здоровье, экосистемы и экономику, а также для спа-

сения жизней и средств к существованию имеет под-

готовительная работа. 

66. Как отметил Генеральный секретарь в своем 

докладе (A/78/267), ключевыми факторами сниже-

ния рисков в социальных, экономических и экологи-

ческих системах и в международных финансовых 

учреждениях являются совершенствование системы 

управления риском бедствий, наращивание инвести-

ций в меры по снижению риска бедствий и их 

предотвращению, а также минимизация рисков, свя-

занных с инвестиционной деятельностью. Для повы-

шения эффективности управления рисками необхо-

димо также обновить нормативно-правовую базу. 

Существует несколько возможностей для дальней-

шего обеспечения всестороннего учета вопросов 

снижения риска бедствий и повышения потенциала 

противодействия в межправительственных процес-

сах, включая последующие программы действий для 

https://undocs.org/ru/A/78/267
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малых островных развивающихся государств и раз-

вивающихся стран, не имеющих выхода к морю, а 

также подготовку к Саммиту будущего и составле-

ние его итогового документа — Пакта во имя буду-

щего. Кроме того, для понимания рисков, возникаю-

щих в результате стремительной трансформации со-

циальных, технологических и экологических си-

стем, включая достижения в области искусственного 

интеллекта, необходимо сотрудничество на всех 

уровнях. 

67. Г-н Ладеб (Тунис), выступая от имени Группы 

африканских государств, говорит, что Африканский 

союз принял Комплексную программу развития 

сельского хозяйства в Африке, направленную на 

борьбу с нищетой, отсутствием продовольственной 

безопасности и недоеданием путем совершенствова-

ния методов сельского хозяйства и развития, в ос-

нове которого лежит сельское хозяйство. Инвести-

ции в сельское хозяйство должны быть социально 

ответственными, экологически устойчивыми и вы-

годными для местных мелких фермеров. Такие меж-

секторальные вопросы, как роль науки, технологий 

и инноваций, пробелы в инфраструктуре и энерго-

снабжении, укрепление кадрового и институцио-

нального потенциала, а также повышение произво-

дительности, также имеют большое значение для 

включения в глобальные производственно-сбытовые 

цепочки, которое позволит повысить доходы населе-

ния и обеспечить более инклюзивное развитие.  

68. С учетом того, что на меры по смягчению по-

следствий изменения климата и адаптации к ним в 

Африке требуется около 3 трлн долл. США, много-

сторонние банки развития и международные финан-

совые учреждения должны изменить методы своей 

работы и приоритеты, согласовать и увеличить объ-

емы финансирования, а также облегчить доступ к 

климатическому финансированию. Операционные 

модели и инструменты банков также должны соот-

ветствовать масштабам глобальной чрезвычайной 

климатической ситуации. Благодаря обширным ре-

сурсам солнечной, ветровой и геотермальной энер-

гии Африка обладает огромным потенциалом в 

плане возобновляемых источников энергии, значи-

тельно превышающим ее текущие потребности: 

только солнечная энергия может обеспечить конти-

нент 10 тераваттами электроэнергии. Для обеспече-

ния справедливого перехода к чистой и недорогой 

энергии необходимо увеличить инвестиции, в том 

числе в цифровизацию, инновационные технологии 

и трансграничные энергосистемы. 

69. Промышленность является важной движущей 

силой экономических преобразований и роста, со-

здания рабочих мест и развития человеческого 

потенциала, и ни одна страна не достигла процвета-

ния или достойной социально-экономической жизни 

для своих граждан без мощного промышленного 

сектора. Обрабатывающая отрасль и промышлен-

ность стимулируют предпринимательство и разви-

тие предприятий, динамичное развитие технологий 

и повышение производительности и являются важ-

нейшими факторами повышения темпов экономиче-

ского роста и развития человеческого потенциала.  

70. Для решения проблемы недостаточного уровня 

инвестиций в водоснабжение и санитарию странам 

необходимо обеспечить доступ к питьевой воде в го-

родских и сельских населенных пунктах, усовер-

шенствовать санитарно-технические сооружения и 

обеспечить надлежащую утилизацию отходов. Инве-

стиции в климатоустойчивую водную инфраструк-

туру обеспечат непрерывное водоснабжение, облег-

чат адаптацию к сезонной изменчивости осадков и 

повысят устойчивость к последствиям изменения 

климата. Правительства должны повышать эффек-

тивность деятельности по мониторингу и оценке 

прогресса в обеспечении доступа к безопасной пить-

евой воде и санитарно-гигиеническим средствам и 

представлению соответствующей отчетности. Нако-

нец, еще одним ключевым элементом в усилиях по 

построению процветающего и устойчивого буду-

щего континента является Африканская континен-

тальная зона свободной торговли. 

71. Г-н Абделяль (Египет) говорит, что важней-

шей задачей, стоящей перед всем миром, является 

ликвидация нищеты. Даже в условиях восстановле-

ния после пандемии COVID-19 и текущего геополи-

тического кризиса страна оратора продолжает реа-

лизацию стратегии «Концепция развития Египта на 

период до 2030 года», и в частности предусмотрен-

ной в рамках нее инициативы по борьбе с нищетой 

«Достойная жизнь», которая ориентирована на более 

чем 60 миллионов сельских жителей и стоимость ко-

торой составляет 52 млрд долл. США за три года. 

72. В Египте прошла двадцать седьмая сессия Кон-

ференции сторон Рамочной конвенции Организации 

Объединенных Наций об изменении климата, на ко-

торой было достигнуто историческое соглашение о 

создании фонда для компенсации потерь и ущерба, 

инициированы программы по смягчению послед-

ствий и обеспечению справедливого перехода, а 

также подчеркнута необходимость мобилизации фи-

нансовых средств для борьбы с изменением климата. 

Обсуждение климатических проблем должно ве-

стись комплексно по всем направлениям. Оратор 

напоминает Комитету об инициативе по усилению 

координации в осуществлении трех рио-де-жанейр-

ских конвенций, выдвинутой Египтом в 2018 году, 
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когда он принимал у себя четырнадцатое совещание 

Конференции сторон Конвенции о биологическом 

разнообразии. Египет поставил себе цель к 

2035 году получать 42 процента своей энергии из но-

вых и возобновляемых источников. В Египте не-

давно был открыт огромный солнечный парк «Бен-

бан», а также страна инвестирует в такие новые тех-

нологии, как «зеленый» водород. 

73. Г-н Аль-Кувари (Катар) говорит, что его 

страна гордится тем, что вместе с Ирландией содей-

ствовала проведению консультаций по подготовке 

политической декларации Саммита по целям в обла-

сти устойчивого развития, благодаря которой, как он 

надеется, будут осуществлены необходимые преоб-

разования. Катар продолжает реализацию Повестки 

дня на период до 2030 года на национальном уровне. 

В масштабный план «Концепция Катара на период 

до 2030 года» включен ряд инициатив, связанных с 

изменением климата, а осуществление права на об-

разование выдвигается в качестве одной из приори-

тетных задач. Катар возглавил усилия по принятию 

резолюции 74/275 Генеральной Ассамблеи, в кото-

рой 9 сентября было провозглашено Международ-

ным днем защиты от нападений в сфере образова-

ния. 

74. Катар оказывает помощь в целях развития и 

предоставляет гуманитарную помощь по всему 

миру, а также активно участвует в работе многосто-

ронних учреждений по реагированию на кризисы. 

Открытие Дома Организации Объединенных Наций 

в Дохе стало подтверждением его приверженности 

международным партнерским отношениям. Катар 

был одним из инвесторов — учредителей лаборато-

рий — ускорителей системы развития Организации 

Объединенных Наций, на нужды которых он выде-

лил около 30 млн долл. США. В Дохинской про-

грамме действий для наименее развитых стран были 

сформулированы широкие обязательства, выполне-

ние которых, как надеется Катар, будет способство-

вать реализации Повестки дня на период до 

2030 года. 

75. Г-жа Риос Серна (Колумбия) говорит, что ны-

нешний кризис в области устойчивого развития яв-

ляется следствием нерациональной, несправедливой 

и неравноправной экономической модели, которая 

отдает предпочтение накоплению капитала перед са-

мой жизнью, основана на использовании ископае-

мых видов топлива и нерациональных моделях по-

требления и производства и ведет к уничтожению 

природы. Последствия глобального климатического 

кризиса недавно наблюдались и в Нью-Йорке в виде 

дыма от лесных пожаров, несезонной аномальной 

жары и затоплений. Возможности для принятия мер 

по борьбе с изменением климата уменьшаются, но 

решения существуют. Кардинальная трансформация 

экономической модели может открыть развиваю-

щимся странам доступ к ресурсам, необходимым для 

осуществления Повестки дня на период до 2030 года 

и преодоления тройного планетарного кризиса. В 

условиях, когда чрезмерная долговая нагрузка и сто-

имость капитала препятствуют достижению устой-

чивого развития, способствовать увеличению инве-

стиций и государственного финансирования, обеспе-

чить наличие ликвидных средств и расширить про-

странство для маневра в налогово-бюджетной сфере, 

в том числе путем конверсии долговых обязательств 

в обязательства, связанные с климатом и природой, 

может использование инновационных финансовых 

инструментов. 

76. Кроме того, необходимы более решительное 

руководство и готовность действовать, поскольку де-

фицит ощущается не только в ресурсах, но и в поли-

тической воле. К переменам призвали миллионы лю-

дей, в том числе представители маргинализирован-

ных слоев общества. Правительство Колумбии по-

дает пример, принимая срочные меры по достиже-

нию устойчивого развития, и просит тех, кто в 

наибольшей степени причастен к возникновению 

кризиса в области развития, действовать в соответ-

ствии со своими историческими обязанностями. Ко-

лумбия будет уделять первоочередное внимание де-

ятельности, связанной со смягчением последствий, 

адаптацией, средствами осуществления, а также 

компенсацией потерь и ущерба, основываясь на 

научных данных и принципе общей, но дифференци-

рованной ответственности и соответствующих воз-

можностей, и призывает отказаться от всех видов ис-

копаемого топлива, встать на путь сокращения вы-

бросов и обеспечения устойчивости к изменению 

климата, а также осуществить справедливый и ин-

клюзивный энергетический переход. Колумбия при-

ветствует недавнее принятие Соглашения на базе 

Конвенции Организации Объединенных Наций по 

морскому праву о сохранении и устойчивом исполь-

зовании морского биологического разнообразия в 

районах за пределами действия национальной юрис-

дикции, а также призывает к осуществлению Кунь-

минско-Монреальской глобальной рамочной про-

граммы в области биоразнообразия и к мобилизации 

значительных ресурсов для этой цели. 

77. Аспект предотвращения рисков должен учиты-

ваться при принятии любых решений, касающихся 

политики и планирования, что позволит повысить 

жизнестойкость и готовность, в том числе в контек-

сте наблюдаемых в настоящее время беспрецедент-

ных условий для возникновения явления Эль-Ниньо 

https://undocs.org/ru/A/RES/74/275
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и будущих потрясений. Наконец, Колумбия будет 

следить за тем, чтобы во всех обсуждениях в Коми-

тете особое внимание уделялось правам человека, 

правосудию, климату и гендерным вопросам. 

Заседание закрывается в 13 ч 00 мин.  


